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Metafore i Covid-19 u hrvatskome jeziku Turkalj, Martina

Pridjevi u japanskom jeziku - dijahroni i korpusni pristup Ivanković, Noel

Collocations in blogs Stanić, Monika

Prevoditeljske kompetencije: stanje i perspektive Hercog, Laura

Prijevodne tehnologije u turizmu Dokić, Lucija

Il nemico (in) visibile. Riflessioni linguistico-cognitive sulle metafore concettuali ai tempi del Covid. Trani, Paolo

Le cose che non si dicono - analisi semantica dell'eufemismo e dell'interdizione linguistica nella lingua 
italiana Trani, Paolo

Lingue minoritarie e traduzione: il caso della lingua italiana nella Regione Istriana Lalli Paćelat, Ivana; 
Matticchio, Isabella

Progettazione e constuzione di un mini-corpus del parlato bilingue: struttura e raccolta di dati Vuk, Andrea

Primjena korpusa u učenju talijanskog jezika Končurat, Natali

Uporaba prevoditeljskih alata i resursa u prevođenju s hrvatskog na talijanski i s talijanskog na hrvatski Maras, Petra

Il relativismo linguistico attraverso le metafore Vidaček, Enid

Promozione del CLIL nella didattica e nell'apprendimento linguistico in Istria Šabić, Lorna

Strategie traduttive nella traduzione in triestino di Nero Zeper del primo canto della Comedia Dantesca Lordanić, Dea

Divlja djeca (feral children) kroz povijest / I bambini selvaggi attraverso la storia Jugovac, Daniela

Polisemija / La polisemia Grgić, Dubravka

Jezično vrednovanje talijanskog jezika kao drugog stranog jezika - La valutazione linguistica in classi di 
italiano L2 Husić, Lea
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Značenje i uporaba semantičkog metajezika u suvremenom talijanskom jeziku / Usi e significati del 
metalinguaggio della sematica nella lingua italiana contemporanea Hlaj, Karmen
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